Und einmal zum Ausprobieren……

Der Text aus einer lateinisch-englischen Ausgabe zum Übersetzen ins Englische

Historia Apollonii regis Tyri
The king's plot
Et post discessum adulescentis Antiochus rex vocat ad se

dispensatorem suum fidelissimum nomine Taliarchum et dicit ei:

"Taliarche, secretorum meorum fidelissime minister, scias, quia
Tyrius Apollonius invenit quaestionis meae solutionem. Ascende

ergo navem confestim ad persequendum iuvenem, et dum
veneris Tyrum, in patriam eius, inquires inimicum eius, qui eum

aut ferro aut veneno interimat. Postquam reversus fueris, libertatem

accipies."

Taliarchus vero hoc audito assumens pecuniam simulque venenum,

navem ascendens petiit patriam Apollonii. Pervenit innocens tamen

Apollonius prior ad patriam suam et introivit domum et aperto

scrinio codicum suorum inquisivit quaestiones omnium philosophorum

omniumque Chaldaeorum. Et dum aliud non invenisset nisi quod

cogitaverat, ad semet ipsum locutus est dicens: "Quid agis, Apolloni?

Quaestionem regis solvisti, filiam eius non accepisti: ideo dilatus
es, ut neceris."

Atque ita onerari praecepit naves frumento. Ipse quoque Apollonius

cum paucis comitantibus fidelissimis servis navem occulte ascendit

deferens secum multum pondus auri atque argenti, sed et vestem

copiosissimam. Et hora noctis silentissima tertia tradidit se alto pelago.

---------------------------

Reading vocabulary:
discessus: departure

dispensator: treasurer

fidelis: loyal, trustworthy

secretum: secret

minister: servant, helper

quia: that

confestim: at once, immediately

dum: as soon as, when

inquirere: to search

interimere: to remove, do away with

assumere: to take, provide

innocens: innocent

introire: to enter

scrinium: container for paper, archive

codex, -dicis: book

inquirere: to research, check thoroughfully

quaestio, -onis: here: research, report;

                       normally: question, riddle

Chaldaei: Chaldians name for wise priests
ad semet ipsum: to himself

ideo: therefore

differre, -fero, distuli, dilatus: to put off, delay

onerare: to load, embark

praecipere, -cipio, -cepi: to order

comitari: to accompany

occultus: secretly, in stealth

deferre secum: to carry with oneself

pondus: weight, amount

copiosus: rich, abundant, copious

vestis: clothing

silens: silent

pelago se tradere: to start sailing
